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Los flrbitros no son
Máquinas Justicieras

Solamente retorciendo y ex-,
trangulando la lógica es como se
puede llegar a la conclusión de
que el fallo White es la legítima
conclusión del convenio arbitral,

, cual no puede ser más explícito
ni más claro cuando dice: “ . . . . y
para dirimir sus diferencias (Pa­
namá y Costa Rica) convienen en
someterlas a la decisión del Ho­
norable Chief Justice de los Es­
tados Unidos, quien en calidad
de árbitro determinará: ¿Cuál
es el límite entre Panamá y Cos­
ta Rica más conforme con la co­
rrecta ínterpretaQión y verdade-

Los Nuevos Presupuestos

El día primero de julio comienza la próxima vigencia fis­
cal y creemos que los señores Secretarios de Estado se halla 
rán listos para discutir ampliamente en Cónsejo de Gabinete, 
ya que no en el seno de la Asamblea Nacional, los presu­
puestos de sus respectivos departamentos.

Es ciertamente sensible que los señores diputados no se 
preocupen mucho ni poco durante sus reuniones ordinarias 
de discutir el presupuesto general, ya que no en el plazo de- 
terminadi) que les fija el Código Fiscal, por lo menos durante 
el tiempo en que están reunidos. Esto ocasiona graves difi­
cultades, pues a más de rom.aer la armonía administrativa 
obliga a posponer obras de importancia o servicios de utili­
dad que no tenían suma apropiada en los presupuestos ante­
riores.

Con todo; como ya no hay otro rerhejio que expedir el 
presupuesto de 1921 a 19^3 tomando comio, patrón el de 1919 
a 1921 e incluyendo las partidas necesanias para cumplir con 
las leyes que últimamente se han votado y contengan eroga­
ciones, esperamos que los señores Secretarios, presten al 
asunto su mayor atención, de modo qi^ tjras cuidadoso estu­
dio vengan a resolver satisfactoriamente las necesidades pú­
blicas hasta donde el estado de nuestras , fiitianzas y  el anillo 
de hierro en que está encerrado el Poderf Ejecutivo, lo per­
mitan.  ̂ i I

ra intencióíü del Laudo del Presi­
dente de la República Francesa
de 11 de sCitienabre de 1900?”

En la eScposición que hizo el
Plenipoteniciario de Panamá para
referencias al Arbitro e ilustrar­
le en los antecedentes de la cues­
tión, se leeín los párrafos siguien­
te s :” . . .  .y  ‘teniendo en cuéntalos
términos analizados de ese mi-í- 
mo Compromiso Arbitral, así co­
mo la dbetidna de juristas y ex­
positores en relación con el mé­
rito de las ' sentencias arbitrales,
puedo dejar : establecido como
puntos ' inciontrovertibles los si­
guientes:

“ Que ha^y una sola cuestión
que le ha; sido sometida a üd .
para su solíuciCn, y que esa cues­

tión es la de determinar la línea
limítrofe entre Panamá y Co-ta
Rica bajo la más correcta inter­
pretación y verdadera intención
del Laudo del Presidente de la
República Francesa de 11 de se
tiembre de 1900;

“ Que el Laudo del Presidente
de la República Francesa ha sido
solemnemente reconocido y acep­
tado por Panamá y Costa Rica en
la Convención Arbitral firmada en
Washington por los representan­
tes de esos países el 17 de marzo
de 1910, por la cual se autoriza a 
Ud. para obrar como Arbitro
Unico;

•

“ Que habría exceso de autori­
dad o de poder, y su sentencia
no sería un tratado perfecto y
obligatorio para las partes, y, al
contrario, sería nula y la línea
que fijara no resultaría tampoco
final, concluyente y sin lugar a 
recurso, si Ud. prescindiera del
Laudo y en lugar de tomarlo co­
mo base para el trazado material
de esa línea, como quien se sirve
de un listón o regla para el tra­
zado de una línea o raya en el pa­
pel, adoptara cualquier otro pro­
cedimiento” .

Con todas estas advertencias
muy precisas y muy claras el
Honorable Chief Justice descar­
ta el Laudo y sustituye la cues­
tión del compromiso, en éstos
términos: “ Que como la línea
de límites fijada por el fallo ante­
rior de Punta Mona a la Cordille­
ra, no estaba dentro de la mate­
ria en disputa, ni dentro del te­
rritorio disputado, resulta que
dicho fallo se salió fuera de lo so­
metido al arbitraje y que el A r­
bitro no tenía poder para dictar­
lo, y por consiguiente debe de
echarse y considerarse conio no
existente. La única cuestión en­
tonces es: ¿Cuál es en otros res­
pectos el deber que de esa situa­
ción resulta en el presente arbi­
traje?

El Arbitro, pues, sin autoriza­
ciones para, corregir el Laudo
Loubet y no debiendo decidir en
tal e^^ento, declaró “ que se confi­
rió poder para corregir el Laudo,
en cuanto .encontrara que dicho
Laudo se halla fuei;a de la juris­
dicción concedida al Arbitro an­
terior”  .

Decir, pues, que el fallo White
es una consecuencia directa del
pacto es pasar por alto todas las
circunstancias y todas las condi­
ciones que mediaron en el asunto,

para poder imputar responsabi­
lidades a palo de ciego y con mi­
ras que no pueden encuadrar
con los escrúpulos de un patrio­
tismo levantado.

La misión de los árbitros no
tiene un carácter fatalístico ni
persigue soluciones de cara o se­
llo; ellos deben ser individuos
perfectamente conscientes y com­
ponedores, como que su objeto
es el de enderezar ios derechos
de las partes para hacerlas ajus­
tar dentfo de la equidad y la jus­
ticia. De ahí que sean respon­
sables, siendo así que la respon­
sabilidad es una consecuencia de
la vida racional.

Por esta razón el carácter im­
positivo de los fallos arbitrales
en asuntos internacionales, cons­
tituye el más condenable proce­
der de la fuerza bruta.

jNo se olvide que Ja vida de las
naciones no es tan precaria como
la de los individuos, y que por lo
tanto los arreglos internaciona­
les pueden aplazarse considera­
blemente, con la ventaja de que
el tiempo es un factor preciosísi­
mo para la justicia y el derecho.

Voz de aplauso

Panamá, mayo 28 de 1920-

Señor doctor don

Belisario Porras

Presente.

Mi distinguido amigo:

Acabo de recibir la Nota núme­
ro 1130, fechada ayer, en la cual
me comiiriica el señor Secretario de
Hacienda y Tesoro, que por Decre­
to N® 48, de esa misma fecha, he
sido,nombrado Miembro Principal
de la Junta Directiva del Banco
Nacional, para el período legal de
1921 a 1925.

Seguramente usted recordará mi
actuación como naiembro de la Di­
rectiva del Banco, cuando se trató
de hacer un contrato para el servi­
cio de Tesorería con el Banco local
que ofreciera las mejores ventajas
al Gobierno. De todas las ofertas
que se presentaron entonces, la más
conveniente a los intereses fiscales
fue la del Banco Nacional; sin em­
bargo se hizo el contrato con otro
Banco, pero debido a la patriótica
y eficiente administración del Ban­
co Nacional, por don José Agustín
Arango, con la cooperación de la

TEATRO CECILIA I
1El mejor de la ciud9.d por

su comodidad y la excelencia 
de las películas que exhibe. ú

Para hoy

la emocionante cinta

Idolos de Barro
. .««giiTTiimriiMi

Cuatro funciones diarias
2 y 2.30 en la tarde 
7«y 8.45 en la noche
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JUNTA DC DCFCNSA NAaONAL
Se hace saber a todas las personas o entidades 

que tengan cuentas pendientes que deben ser paga­
das con los fondoS'de la Defensa Nacional, que las 
presenten para su pago, debidamente formuladas, 
ordenadas y comprobadas, al Secretario de la Junta 
de Defensa Nacional señor Gustavo Eisenmann P., 
en la Secretaría de Gobierno y Justicia, de 9 a 11 de 
la mañana, antes del día primero de Junio entrante, 
pues la Junta está próxima a cerrar sus cuernas.

GMO: ANDREVE
Presidente de la Junta de Defensa 

Nacional.

Junta Directiva del Banco, se ha 
demostrado que nuestra institución 
ban caria puede atender al servicio 
de Tesorería y que la situación del 
Banco es halagadora.

Deseo aprovechar esta oportuni­
dad para enviar a Ud. mi caluroso 
aplauso y mi sincera felicitación, 
por haber inspirado Ud. el contrat^ 
que el inteligente Secretario de Ha­
cienda y Tesoro ha celebrado con el 
Banco Nacional, para que tome a 
su cargo, desde el 19 de Julio el 
servicio de Tesorería, ' y creyendo 
interpretar fielmente los sentimien­
tos de la nueva Junta Directiva, y 
los míos propios, deseo asegurar a 
Ud. que pondremos el mayor inte­
rés en prestar al señor Gerente del 
Banco, nuestra cooperación para 
continuar la espléndida labor que 
ha colocado a nuestro Banco Na­
cional en bases sólidas . Tengo la 
firme convicción de que el Gobier­
no no tendrá motivo alguno por 
qué arrepentirse de la importante 
resolución que ha tomado, de dar al 
Banco Nacional el servicio de Te­
sorería .

Es deber patriótico de hacer del 
Banco Nacional una institución fi­
nanciera que inspire la mayor con­
fianza y pueda prestar al país in­
mensos beneficios para el desarrollo 
de sus industrias.

Soy de Ud. afectísimo amigo,

R. Arias F.

Los últimos días del 
Príncipe Kropotkio

Ha circulado mucho en Europa 
una interesante carta de la se­
ñorita bacila Nropotkiii en que 
se refieren los últimos días del 
famoso apóstol revolucionario. 
Como se contienen, además, 
ciertos detalles expresivos de las 
actuales condiciones de la vida 
en Rusia, nos parece de interés 
transcribir algunos de sus pá­
rrafos, que acaso el temor a una 
censura postal no hace más ex­
plícitos. La carta lleva fecha 6 
de enero, pero no salió de M os­
cou hasta mediados de febrero, 
y tardó más de un mes en alcan­
zar a su destinataria en Londres; 
L a señorita Kropotkin escribe 
llanamentë, sin la menor preocu­
pación literaria, bien ajena al va­
lor documental que para nos­
otros tendrá su carta.

“ Mamá y papá están viviendo 
en Dmitrov, una ciudad de pro­
vincia, pequeña y tan ruinosa, 
que cualquier aldehuela inglesa 
es hoy mejor. Aunque sólo es­
tá a 60 verstas de Moscou, las co­
municaciones son tan malas, que 
puede decirse que están comple­
tamente separados del m undo.. 
Por otra parte, su salud es bas­

tante buena. Digo bastante por­
que mamá trabaja más de lo que 
puede, como todo el mundo se ve 
obligado a hacer hoy en Rusia. 
Los cuentos de que se están mu­
riendo de hambre no son entera­
mente exactos; pero,* desde lue­
go, no tienen el alimento necesa­
rio. Es imposible hoy comprar 
nada, y un régimen de patatas, 
simientes de mijo, algún huevo 
que otro para papá, y cada diez o 
quince días dos onzas de carne, 
sin grasas ni azúcar, y, a lo su­
mo, media tacita de leche diaria, 
es, sin duda, insuficiente a sus 
años. En condiciones normales 
no se da uno cuenta de lo que 
realmente necesita para vivir. 
Y  eso que, en comparación con 
los demás, no podemos quejar­
nos, y nuestra mesa resulta casi 
fastuosa . Papá está trabajando 
de firme para concluir su “ Etica” ; 
pero la falta de libros y a veces 
hasta de material para escribir le 
hace ir despacio. Sin contar que 
se siente muy débil y anémico. 
Mamá también está muy cansa­
da. Este invierno tuvo que ve­
nir a Moscou a cuidarme, pues 
pasé ocho semanas en un hospi­
tal con una tifoidea. Fueron 
unos días tremendos. ¡Qué hos­
pital! Sin enfermeras, sin agua, 
sin la menor disposición sanita- 
.ria, ni medicamentos, ni calefac­
ción. Entre ella y el médico 
— un médico encantador que nos 
traía de cuando en cuando algu­
nas provisiones—  consiguieron 
sacarme adelante. Todo esto pa­
rece más terrible aún contado 
que en la realidad. La verdad es 
que ya nos hemos acostumbrado 
y no nos desesperamos. Otros 
motivos mucho más importantes 
habría para desesperarse; el blo­
queo. ¡ x u - y  tanta teo-fa 
ridicula y métodos de acción át> 
surdos. Me dice usted que mis 
padres la telegrafíen pidiéndole 
cuanto necesiten. ¡Qué optimis­
ta es usted! Aquí no hay tele­
gramas. ¿Y  lo que necesitan? 
No sabrían por dónde empezar. 
Aquí se necesita todo, porque de 
todo se carece. Por otra parte, 
como no se puede recibir nada 
del exterior, lo mismo da. Ni 
siquiera llegan las cartas, y no 
hay que hablar de libros ni pe­
riódicos- Este aislamiento abso­
luto del mundo es lo que más ha- 
‘ce sufrir a papá. Hace tiempo 
que no ve un solo impreso recien­
te. Yo sí veo de cuando en cuan­
do en Moscou algún periódico; 
pero no puedo enviárselos. Por 
lo que a mí se refiere, hace- ya 
dos años que estóy tratando de 
volver a Inglaterra. No es que 
tenga el menor deseo de huir de 
la revolupión; pero deseo con to­
da mi alma procurarme los li­
bros, manuscritos, etc., que pa­
pá necesitadpira acabar su obra, 
pues es seguro no le queda mu­
cho tiempo de vida, sobre todo

viviendo en estas condiciones. 
Por esos pocos periódicos veo que 
Inglaterra, con el resto del mun­
do, ha salido del odioso letargo 
social en que^yivía antes de la 
guerra. ¡Cómo deseo estar en 
vin sitio donde poder leer y ha­
blar con gente! Wells (al que, de­
bo confe'íarlo, no snnonía capaz 
de llegar como lo ha „ iecho tan al 
fondo de las cosas) t?'ene absolu­
ta razón cuando dice.que la situa­
ción aquí no es imputable a cier­
tas condiciones “ locales’’ , sino a 
un vasto terremoto mundial. 
Siempre me ha parecido que el 
error más fatal de la Entente fué 
no darse cuenta de que no se en­
contraba frente a una revolución 
rusa, sino simplemente la Revo­
lución, y que el dónde y cuándo 
era lo de menos. ¡En fin, habría 
tanto y tan triste de que hablar!”

Cacería tix^gica

^Envían, de Calcuta la noticia de 
una terrible tragedia que acaba de 
desa rrollarse cerca de Kaksa y en­
tre cuyas víctimas figuran dos se­
ñoritas norteamearicanas. Todo 
esto se ha sabido por uno de los su­
pervivientes, que después de reco­
rrer a pie más de cien kilómetros, 
ha llegado a Bardwan cómpleta- 
mente extenuado.

Este hombre refiere que hace 
veinte días se organizó una cace­
ría de tigres, en la que iban a to­
mar parte veinte personas, quince 
de ellas europeas y norteamerica­
nas y entre estas últimas tres seño­
ritas y dos señoras, cuyos maridoi 
figuraban en la expedición.

Los cazadores salieron de Kaksa 
al amanecer encaminíuidose al lu­
gar designado para la batida. En 
este sitio sólo consiguieron levantar 
dos piezas, dos hermosos tigres mâ  
chos, que poco despuén morían ba­
jo las balas de los cazadores.

Así y todo se se consideró un 
fracaso la expedición y entonces 
acordaron continuar su Amino ha­
cia Surul, donde los tigres abundan. 
La noche se les hechó encima y en­
tonces decidieron acíimpar al pie 
de una loma rodeada de maleza y 
de árboles enormes.

Cenaron alegremenhe y se acos­
taron, después de eshablecer la ne­
cesaria vigilancia para, no ser sor­
prendidos por las fier a s . Pero a 
eso de las dos de la madrugada, 
unos disparos hechos p̂ or los indí­
genas que estaban de centinela ex­
tendieron la alarma al través de to­
do el campamento. Los cazadores 
se levantaron inmedia tamenta, re­
quiriendo las armas-

Estaba encapatado e l cielo, con 
amenaza de lluvia y por lo tanto 
la oscuridad era ccmpleta. De 
lejos venían los rug.idos |de los 
tigres, mucho máB espantosos por 
no verse a los que los laínzaban. Los 
cazadores, prevenidos, pero sin sa­

ber de donde vendría el ataque, lo 
esperaban de un momento a otro.

Entretanto, los centinelas conti­
nuaban disparando tiros, y los dis­
paros, que.no hacían blanco, exas­
peraban a las fieras, las cuales, de 
repente se lanzaron sobre el grupo 
de los cazadores apoderándose de 
dos de las señoritas norteamerica­
nas. Sus compañeros de expedición 
oían sus gritos de angustia, sus pe­
ticiones desesperadas de socorro; 
pero el temor de matarlas les impe­
día hacer fuego.

loglatcrra, proteccio­
nista

ÏC1 Gobierno inglés, para dar vir­
tualidad a la promesa que contrajo 
ante el Parlamento, de adoptar las 
medidas necesarias para la defensa 
de la industria británica ante el pe­
ligro que para ella entraña el “ dum­
ping” y la depreciación de cambio 
en los países concurrentes con el 
Reino Unido, ha publicado en un 
documentó parlamentario la pro­
puesta que foi-mula a la Comisión 
de Presupuestos de la Cámara de 
los Comunes, comprensiva de las 
soluciones urgentes que trata de 
dar al problema industrial de Ingla­
terra en los actuales momentos de 
crisis.

La propuesta comprende dos re­
soluciones. ^

Por la primera de ellas se esta­
blece que, durante unjDeríodo de 
cinco años, se impondrá un derecho 
de importación de 33 por 100 “ ad 
valorem” a las mercancías y artí­
culos comprendidos en la lista que 
en dicha primera resolución se ex­
presa, en la que se incluyen los pro 
ductos de aquellas fabricaciones 
que se consideran fundamentales 
para la normalidad económica e in~ 
dustrial y p^ra la defensa militar 
de Inglaterra.

En dicha resolución se establece 
que la lista podrá ser adicionada 
por el ministerio de Comercio, aña­
diéndose a la misma cuantar mer­
cancías y productos se estime que 
se hallan comprendidos dentro del 
concepto general de industrias fun­
damentales.

Por la segunda de dichas resolu­
ciones se preceptúa que, además 
del derecho de 33 por 100 estable­
cido para los productos de las in­
dustrias fundamentales, se crea un 
derecho de 33 por 100, acumulable 
a los demás de aduanas estableci­
dos o que se establecieran, y a los 
recargos ya expresados, que se apli­
carán a todas las mercancías que 
se veíidan u ofrezcan en el Reino 
Unido 0 .1 ias siguiuiites condicio­
nes:

a] A  precios bajo el costo de 
producción en el país de origen. .

b] A precios que, por razón de 
la depreciación de la moíieda en el 
país de origen, se ofrezcan o ven-

0=

Si usted tiene al’gún trabajo de imprenta y quiere que sea 
ejecutado con^bu^n gusto, nitidez y corrección, envíelo a la

TIPOGRAFIA MODERNA,
' - a v e n id a  “A” No. 16

'donde podrá r:steci obtener desde una tarjeta de visita hasta un 
libro, todo hec ho a. sujentera satisfacción y a precios modéranos
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GMO. ANDREVE,
Administrador

Teléfono 1()5 Apartado 54
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dan a precios inferiores a los que 
los artículos similares puedan ser 
manufacturados con beneficio in­
dustrial en el Reino Unido.

Ha de advertirse que, además de 
los‘ dos impuestos de 33 por 100 
“ ad valoren’ ’, los artículos proce­
dentes de Alemania están sujetos a 
un impuesto de 50 por 100 por la 
ley de cobro de las reparaciones de 
guerra; de suerte que en el caso, 
por ejemplo, de los mrgnetos ale­
manes, pagarán a su entrada en el 
Reino Unido un impuesto de 116 
por 100.

Regresó dop Gregorio Miró

El domingo a medio día regresó 
de Costa Rica don Gregorio M iró. 

Lo saludamos.

Un discurso que destila 
sangre

El qiie pronunció el señor Turner 
en la noche del sábado parece un 
discurso de carnicero; destila san­
gre y su lectura hace concebir ideas 
extravagantes, como que se imagi­
na uno a su autor llevando a la 
práctica la imagen que expone, re­
volcándose en una charca de san­
gre vertida por las manos de un pue­
blo . Horror!

Y  que se aplauda a quien de 
esa manera ensalza el_ crimen, a 
quien de ese modo incita a la ma­
tanza!

El señor Tumor debería llevar a 
cabo sus campa,ñ;is olorosas a carne 
ensangrentada, en países donde la 
tiranía es endémica. Por lo visto él 
ha nacido fuera de su centro, por­
que entre nosotros no-se conocen 
los tiranos sino por referencia. En 
la República de Panamá todos los 
gobernantes han sido más o menos 
demócratas, republicanos todos; 
aquí no puede hr.ber déspotas co­
mo los que el orador forja en su 
mente. El debería ejercer el apos­
tolado que se ha impuesto en nacio­
nes donde efectivamente t>e gime 
bajo la férrea mano de los gober­
nantes, pero no obtendrá resultados 
con sus pláticas en Panamá, donde 
sucede todo lo contrario, porque 
aquí es el Presidente de la Repúbli­
ca quien tiene que resignarse a oir 
todas las sandeces, todas las im­
pertinencias de los de abajo. En 
nombre de la libertad de la prensa 
y de la libertad de palabra, los go­
bernantes tienen resignadamente 
todos los improperios que gusten 
dirigirles sus malquerientes. Si 
aquí hubiera tiranía en alguna for­
ma, nadie se atrevería a hacer pu­
blicaciones como las del Diario Na­
cional ni se presentarían oradores 
como Turner. La existencia de 
ese diario y los discursos de ese se­
ñor, son la mejor prueba de que 
aquí vivimos gozando de las más 
amplias libertades.

Los desceodieotes de flncizar

I Procedentes de la Argentina se 
encuentran en esta ciudad, de paso 
para Colombia, la tierra natal, el 
señor Guillermo Ancizar, su señora 
y su hijo y la señorita Matilde, nie­
tos ésta y don Guillermo del ilustre 
don Manuel Ancizar uno de los pro­
hombres del liberalismo colom­
biano.

El señor Presidente y la señora 
de Porras les obsequiaron ayer con 
un suculento almuerzo y les dispen­
saron todas las atenciones que se 
merecen tan cultos y distinguidos 
visitantes.

Concurso de Lucky Strike

Los agentes 'de los cigarrillos 
Lucky Strike han abierto un con­
curso para premiar a las personas 
qué formen las listas más extensas 
de nombres en español o inglés con 
las once letras que componen el 
nombre de Jos cigarrillos.

Sería bueno que se aclarara en lo 
referente a los nombres en español 
si solo se cuentan los infinitivos de 
los verbos, como creemos nosotros, 
o todas las inflexiones verbales, y 
si la unión de sufijos y enclíticos 
forma nuevas palabras que no debe 
formarlas, y si cuando una combi­
nación de letras significa varias co­
sas distintas [como te, pronombre, 
nombre de una letra y yerba con 
que se prepara una bebida] se cuen­
ta una sola vez o varias. Aclaran­
do de antemano estos puntos se 
evitarían errores y discusiones más 
tardct

La Cruz en América

Varios autores hablan de la Cruz 
como símbolo que aparece en algu­
nos monumentos precolombianos.

Parece ser que era el símbolo del 
culto a los poderes atmosféricos. 
Tanto en México como en el Perú 
y en la Araucania se encontró in­
variablemente la cruz como símbo­
lo complementario de los cuatro 
vientos.

'‘La Cruz de Teotihuacan tiene 
tres importantes significados: es 
deidad de las lluvias, símbolo del 
Sol y de su movimiento y signo del 
gran período cronológico de los tol- 
tecas” . [Méjico a través de los si­
glos, por A. Ghavero].

' Lo.s calchaquíes de la Argentina 
teniaj\ también una divinidad at­
mosférica de cara humana, mitad 
antropomeria y mitad ofédica, con 
cuerpo de dragón y cola de serpien­
te, varón y hembra a la vez, que 
anda coi’riendo por los aires, llevan­
do el huracán o la lluvia. La cruz 
em su simbolo.

Otra dios del aire entre los perua­
nos era Catequil, muy celebrado 
por los incas en su gran festival de 
las mieses en verano. Este dios, 
de cuerpo antropomorfo y cola de 
dragón, estaba representado por la 
cruz, común a las divinidades at­
mosféricas. Se le ve volando por 
los aires llevando a su diestra un 
pajaro de pico ábierto, largo de cue­
llo y con cola profusamente pinta­
da; el pájaro de la tormenta, sim- 
íjülo de cube.

“ El simbolo déla cruz, que in­
discutiblemente existió en todos los 
ciclos, tanto incásicos como prein­
cásicos, sufrióla influencia de los 
cambios de cultura y de religión. 
Simbolo acuático cuando prepon­
deró la religión aimara, se volvió 
simbolo astrolático cuando dominó 
la quichua; transformándose en 
simbolo atmosférico, combinado de 
doble valor acuático y luminoso, 
cuando las dos religiones se fundie­
ron en una sola” . [La Cruz en 
América, por Adán Quiroga].

Higiene de los niños

Los animales domésticos y  algu­
nas enfermedades de los _ niños. 
Cuando en una familia se tiene en­
fermo de cuidado algún niño, la ac­
tividad de los padres se concentra 
únicamente, como es natural, en 
averiguar* lo que tiene y aplicar 
pronto su remedio más eficaz. Pe­
ro pasa aquel episodio y nadie vuel­

ve a acordarse desemejante calami­
dad, pues no es muy frecuente que 
se suscite en la casa la idea de ave­
riguar la causa que haya producido 
el mal con el objeto de evitar en lo 
sucesivo contrariedad tan desgra­
ciada. ¿Qué ha tenido el niño?,.. 
se preguntan, por ejemplo. Una 
infección. Y  con esto solo se da 
por satisfecho todo el mundo en la 
majmr parte de los casos.

Es preciso, sin embargo, ahondar 
más en el fondo déla cuestión. 
¿Cómo han penetrado los gérmenes 
de la dolencia en el delicado orga­
nismo infantil? ¿Fueron los alimen­
tos, las aguas, las ropas o pl aire, 
que contaminados de microbios 
sembraron en el niño la enferme­
dad . . . .  ? En efecto, esos son loi 
mecanismos que ordinariamente re­
sultan portadores y propagadores 
de esas partículas vivientes infini' 
tamente pequeñas que por su pro­
pio desarrollo y multiplicación de­
terminan ciertas alteraciones mor­
bosas; pero no son éstos los únicos 
vehículos responsables,^ pues los 
microbios no tan sólo anidan en ta­
les medios de contagio y de infec­
ción. Los animales domésticos, 
como todo organismo, susceptibles 
de enfermar y de “ trasmitir las en- : 
fermedades” ; por ejemplo, lo  ̂ lla­
mados “ quistes hidatídicos” , tan 
graves en los niños, casi siempre 
son producidos en ellos, por las ca­
ricias de los perros al lamer sus me«. 
jillas o manecitas. Y  aquí no se 
trata precisamente de microbios.

Pero hay otra enfermedad, más 
terrible a veces^uyo origen recono­
ce, en infinidad ele casos, la promis­
cuidad de los niños con los anima­
les domésticos; me refiero a la dif­
teria producida por la llamada “ pe­
pita” en las “ gallinas” , especial­
mente. Son muchos los médicos 
que no admiten la igualdad entre 
los géi menes de ambas enfernaeda- 
des, h iciendo notar la diferencia de 
longitud entre los bastoncitos de 
la difteria humana y los de la dif­
teria de las aves. Sin embargo, a, 
tales idealismos de laboratorio 
hay que oponer en beneficio de la 
higiene de los niños la incontrasta­
ble fuerza de los hechos, cuya lógi­
ca queda evidenciada al exponer 
algunoscomó los siguientes:

Nic iti refiera que asistió en Mar­
sella a- una epidemia desarrollada 
en las gallinas, al mismo tiempo 
que 'en los niños de aquella ciudad 
hacía presa otra epidemia también 
de difteria.

El doctor Bild relata el hecho 
curioso de que en la isla de Skiatos 
en la costa Noreste de Grecia, nn 
se había registrado un solo caso de 
difteria en los treinta años subsi-, 
giiientes a 1854. En 1884 fueron
i i o V t i t i Ü o  U.J.1ÜO
pavos, de los cuales enfermaron al­
gunos de ellos de difteria . Los pa­
vos fueron instalados en un jardín j 
público, y desde entonces empeza­
ron a enfermar de difteria los niños 
de las casas cercanas a este jardín, 
propagándose después a toda la po­
blación .

Se cita el caso de la familia de un 
médico que consumía el agua de 
una fuente muy pura y lejana de 
la casa, gozando sus niños de salud 
perfecta, y que al beber cierto día 
alguna de una cisterna próxinaa, 
adonde iban a parar las deyeccio­
nes de pavos y gallinas, cuatro hi­
jos del médico fueron atacados de 
difteria y fallecieron.

Es interminable la lista de casos 
como los expuestos, que prueban .de 
una manera clara el serio peligro 
que para los niños entraña el jugar 
con los animales domésticos, pues 
no tan sólo las gallinas son las que 
pueden padecer esa enfermedad.

El doctor Torner cita numerosos 
casos de difteria evolucionados en 
corderos, conejos, palomo®, etc.

Cuando se vea, pues, a un niño 
jugando con animales, y muy espe­
cialmente con gallinas, será obra 
verdaderamente humanitaria el se­
pararlo, y la condescendiente bon­
dad de lí̂ s madres debe desaparecer 
para estos cásos. '

D octor G . FORTEZA.

Chascarrillos

Entre un maestro de escuela y 
su criada.

— Señor, estoy muy mal; me 
debe us-fced tres meses de sala­
rio, y estoy descalza.
■ —Pues cuand© tú estás mal, 

porque te debo tres meses, ¿có" 
mo estaré yo, que me deben el 
sueldo de tres años?

Un prior de los cartujos se ha­
llaba en una comida de vigilia, 
pero muy espléndida; el monje 
que le acompañaba le dijo:

—Padre, nó coma de ese pes­
cado; he visto en la cocina relle­
narle con tocino.

— Hermano, ¿qué va a hacer en 
la cocina?— contestó, muy enf i- 
dado el prior— , ¿Es aquel su si­
tió?

República de Panamá-—Junta 
Central de Caminos.— Palacio 
de Gobierno.— Panamá.

AVISO OFIGÎAL DE LICI- 
TACION

El Secretario de la Junta Cen­
tral de Caminos recibirá en la ofi­
cina de la .Junta, Palacio de Go­
bierno, Panamá, hasta las tres 
en punto de la tarde del día 30 de 
Junio de 1921, propuestas en 
pliego cerrado y sellado para el 
suministro y entrega de veinte 
mil (20.000) durmientes de ferro­
carril, de madera- del país de pri­
mera clase, en dos partidas de 
diez mil (10.000) durmientes cada 
una. Estos deberán ser entre­
gados en el puerto de Pedregal, 
Chiriquí (o en los lugares desig­
nados al efecto por el Superin­
tendente a lo largo de la línea del 
Ferrocarril de Chiriquí, a opción 
del proponente)

Las propuestas recibidas hasta 
la hora anteriormente indicada, 
serán abiertas inmediatamente 
después por el Secretario de la 
Junta y leídas en público ante la 
misma corporación.

El Secretario de la Junta su­
ministrará a los interesados to­
dos los informes y- pormenores 
que se le soliciten relativos a es­
ta licitación y ía-cilitara ios pne- 
gos de cargos y especificaciones 
respectivas.

Las propuestas deberán hacer­
se en los modelos impresos que 
podráñ obtenerse en la oficina de 
la Junta y enviarse en pliego ce­
rrado y sellado y podrán venir 
pormenorizadas y suscritas por 
el proponente con la declaración 
de que acepta en todas y cada 
una de sus partes, el pliego de 
cargos y especificaciones sin mo­
dificación ni restricción alguna.

Todas las propuestas debarán 
venir acompañadas de una garan­
tía igual al 10% de la suma pro­
puesta. La garantía podrá pre­
sentarse en efectivo o en la forma 
de un cheque certificado, contra 
un Banco local a opción del pro­
ponente.

La Junta Central de Caminos 
se reserva el derecho de rechazar 
cualquiera o todas las propues­
tas.

Alfredo O. Boyo,
Secretario de la junta Centra 

de Caminos.
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LA DEFENSA

Lord Cecii cambia 
banco

Lord Robert Cecil, apenas abier­
to el Parlamento, ha atravesado 
solemnemente la sala de los Co­
munes y se ha sentado en los ban­
cos de la oposición. Una carta 
en el Times, pocos días antes, ex­
plicaba, en términos generales, 
el motivo de que Lord Cecil de­
sertaba de los escaños guberna­
mentales. Lord Robert Cecil no 
creía, en buena conciencia, poder 
continuar haciéndose solidario de 
la política de Mr . Lloyd George- 
Lord Hugh Cecil ha seguido a su 
hermano mayor en este movi­
miento de traslación, que ha cau­
sado considerable revuelo en los 
círculos políticos y constituye la 
principal novedad parlamentaria 
en lo que va de temporada.

iNo es posible dudar que el pres­
tigio del actual Gabinete de coa­
lición ha sufrido un grave golpe 
con el cambio de asiento de los 
hermanos Cecil. Lord Robert 
Cecil goza fama — según parece 
en buen derecho—  de estadista 
con ideales elevados, amplia cul­
tura, sólida sensatez y una firme 
conciencia política. ’ De todos los 
elementos conservadores en In ­
glaterra el suyo es el más inteli­
gente y menos reaccionario. 
Cuando se habla de una posible 
mudanza del Gabinete, se suele 
indicar su nombre en sustitución 
de Mr. Lloyd George. Mr. A s ­
quith aparece ya un poco cansado 
y raído, y hasta los elementos 
progresistas dan la impresión de 
tener más confianza en el conser­
vadurismo de Lord Cecil que en 
el liberalismo de Mr. Asquith.

Esta decisión de Lord Cecil ha 
sido puramente personal y — to 
davía al menos,— no significa un 
cambio de posición en sus adic­
tos, que no han mudado de ban­
cos. El caso aparece como un 
verdadero caso de conciencia in­
dividual. Personas de la intimi­
dad de Lord Cecil cuentan cómo 
éste venía resistiéndose desde 
hace tiempo a dar estos pasos 
sensacionales, y cómo al fin su 
capacidad de soportación se agotó.

Nada, por otra parte, más dese­
mejante del tipo, político Lloyd 
George que el tipo político Lord 
Cecil. Ambos tienen, sin duda, 
su exacta equivalencia en todas 
las esferas políticas del mundo. 
Lord Cecil es el hombre de Esta­
do humanista, disciplinado, inte­
lectual, reflexivo, que habla y 
piensa con mesura y se apoya 
siempre en una bien cimentada 
tradición moral; en una palabra: 
el político de principios. Mr. 
Lloyd George es el improvisador 
genial, el estadista torrencial, 
chispeante, grandilocuente, pro­
teico, sin grandes trabas de sis­
tema moral; en suma: el político 
oportunista. Erente a frente, en 
su torneo verbal, es seguro que la 
oratoria encendida, la gracia, la 
agilidad, la travesura de Mr. 
Lloye George, darán pronto cuen­
ta del sereno y aplomado Lord 
Cecil; pero icuántas veces, en 
cambio, ha debido éste sonrerír 
de la perplejidad de Mr. Lloyd 
George ante el mapa de Europa 
desplegado en las Conferencias 
de la paz y fruncir 1̂ ceño hones­
to en. presencia de sus habilida­
des y malabarismos!

El primer día de sesión Lord 
Robert Cecil intervino en el de­
bate sobre Irlanda, y desde el 
primer momento no cupo duda 
de que este punto concreto es el 
que precipitara su determinación. 
Sobria, pero enérgicamente, de­
claró la necesidad de cambiar de 
política con la isla rebelde: “ la 
política de represalias ha sido un 
fracaso completo y está compro­
metiendo el'bnen nombre de In ­
glaterra” , Lord Cecil fue secun­

dado en su ataque por Mr. A s ­
quith y los laboristas; y en la Cá­
mara de los Lores el primado pro­
testante de Gran Bretaña, arzo­
bispo de Canterbury, denunció 
también al. Gobierno, en tanto 
que el obispo de Winchester no 
se mordía la 'lengua para decir 
que “ Inglaterra estaba haciendo 
en Irlanda lo que habían hecho 
los alemanes en Bélgica” , sin que 
ninguno de los pares protestase.

Cabría, sin embargo, pregun­
tarse hasta qué punto son since­
ros en su sentimiento todos ios 
que esgrimen esta cuestión ir­
landesa como un arma contra el 
Gobierno. Todos vociferan es­
tentóreamente, pero conservan 
bien cruzados los brazos. Los la­
boristas mismos reservan sus 
energías de acción pára las cues­
tiones que afectan directamente 
a su economía, y se contentan con 
hacer ejercicios de elocuencia. 
Al obrero inglés, en estos momen­
tos, no le mueve más considera­
ción ideal que la de su salario.

Y  acaso un día de estos vere-, 
mos cómo los varones de la opo­
sición, en el Parlamento, roncos 
y cansados ya de tanto protestar, 
reclaman el agua de Pilatos y se 
lustran con toda escrupulosidad 
las manos.

Londres.
R ic a r d o  B a e z a .

Los ojos de Moscú

Zelewski, más conocido por Abra- 
movitchp preso actualmente en 
Francia, por supo.gérsele enviado 
cjel Gobierno de los Soviets con el 
fin de provocar movimientos favo­
rables a la revolución mundial, se 
denominaba “ El Ojo dó Moscú” . 
Era uno de los ojos, de los oídos y 
de los tentáculos que los bolchevi­
ques rusos han esparcido por todos 
los países para el servicio de la 
causa.

Frecuentemenet, los ojos de M os­
cú se encuentran legalizados con 
la máscara de embajad ares o de 
agentes comerciales, y representan 
al Gobierno comunista, no sola­
mente cerca de los Gobiernos ex­
tranjeros, sino cerca de los jefes de 
las masas proletarias, con poderes 
de los Soviets y de la Tercera In­
ternacional

Berzine, primer léinistro bolche­
vique en Helsingfors, forma tam­
bién parte del gran Comité ejecuti­
vo. Litvinof, copocido unas veces 
por Finkelstein y otras por Val-

lach, alto comisario en el Báltico, 
es la mano derecha obrera en la Ofi­
cina central de agitación exterior. 
Pavlovitch [Weltan], encargado de 
las misiones diplomáticas en Orien­
te, dirige la sección oriental de la 
Tercera Internacional. Kertjent- 
zef, ex-profesor de extrategia revo­
lucionaria y jefe de la Delegación 
económica de Suecia, desempeña 
los servicios de propaganda oficial 
de los negocios extranjeros. Vo- 
rovsky [Orlovsk}^, actualmente en 
Roma, figura, con Albrecht, entre 
los fundadores de la Internacional 
comunista.

Es decir que todos, embajadores, 
consejeros, secretarios, correos de 
gabinete, poseen el dotóle cargo de 
propagandistas y espías.

En la escuela de enseñanza di­
plomática, instituida por Chicherin, 
la principal asignatura que se estu­
dia es la de inoculación del virus re­
volucionario en los países donde el 
individuo vaya acreditado en la 
forma que sea.

Durante la permanencia de Lit­
vinof en Copenhage, en tanto que 
realizaba negociaciones con los en­
viados británicos, recibía a los re­
presentantes de los “sinn-feiners” , 
dirigía los planes délos espartaquis- 
tas, influía en los asuntos interio­
res de'Polonia, subvencionaba a los 
“ dóckers” de Dinamarca para sos­
tener la huelga y distribuía dinero 
entre ios bolcheviques suecos, a fin 
de intensificar la campaña electoral.

En Suecia, bajo la etiqueta de 
embajador comercial, Vorovsky 
subvencionaba a ocho periódicos 
zimmerwaldianos y mantenía la 
comunicación constante de Rusia 
con todos los servicios secreto.s en 
media Europa.

Souritz, ministro en Copenhague, 
desplegaba una actividad inverosí­
mil para “ bolchev i c a r los campa­
mentos de prisioneros de guerra ru­
sos, y Martens, en los Estados Uni­
dos, explotaba el^descontento de los 
“ sin trabajo” , atrayéndolos al co­
munismo. En Estonia, Goukovs- 
ky socorría con largueza a los huel­
guistas, y Krassin llenaba las cajas 
de los extremistas de Estocolmo.

AVISOS OCASIONALES
Buenos cajistas y remendistas 

hallarán empleo bien remunerado 
en la 'J’ipogi’afía Moderna, 16 
Avenida A .

En la calleólo, número 6, se ne­
cesitan dos sirvientas, una para 
los oficios domésticos y otra para 
cuidar niños. Primer piso a la  
izquierda

Teléfono 165 Apartado 54

GMO. A N D JR B V ñ ]
Se eQcarga de gestioQar asuotos admíQistrativos.

Horas de oficina: de 8 a 12 a. m.

Avenida “ A ,‘ ’ número 16~-Panamá, Rep. de Panamá.

Revistív Comercial
PUBLICACION MENSUAL EN ESPAFÍOL E INGLES

Bajo los auspicios de la Asociación del Comercio de Panama.

Avisos a precios convenientes.

Suscrición 'p^r semestre B. 0.80

Avenida “ A ” 
Número 16

GMO. ANDREVB,
Director y Administrador

Apartado^54 
Teléfono 165,

AVISO DE LÍCITACÍON

Hasta el día 17 de Junio próxi­
mo, a la hora en que marque el 
reloj las ti es de la tarde en pun­
to, se recibirán en la Secretaría 
de Fomento y Obras Públicas, 
propuestas para el suministro de 
varios materiales de construcción, 
conforme a la lista que sigue, pa­
ra las reparaciones del edificio 
principal de la Escuela de Artes 
y Oficios.

Las propuestas deberán hacer­
se por todos los materiales, y ' 
presentarse en el papel sellado 
correspondiente, acompañadas de 
una fianza de quiebra en forma 
de cheque certificado o garantía 
bancaria por un diez por ciento 
(10%) del valor de la propuesta, a 
favor del Secretario de Fomento.

A  los proponentes no agracia­
dos les serán devueltos sus che- 

I ques o garantías al rechazarse 
sus propuestas y al proponente 
agraciado una vez forxnalizaio el 
contrato respectivo previa pres­
tación de la fianza requerida para 
el fiel cumplimiento de sus obli­
gaciones.

El Gobierno se reserva el dere­
cho de rechazar cualquiera o to­
das las propuestas. Habrá pu­
jas y repujas. Los materiales 
deberán entregarse quinpe (15) 
días después de formalizado el 
contrato, y no se hará pago al­
guno hasta que hayan sido inspec­
cionados y aceptados por el em­
pleado que al efecto designe la 
Secretaría.

Para cualquier otro informe 
sobre este asunto puede ocurrir­
se a la Secretaría de Fomento 
todos los días hábiles durante las 
horas de despacho.

Lista de los materiales

17.100 piési cuadrados de pinotea 
de 1 X  6”  machimbrada.

500 pies cuadrados de pinotea de 
2 X 6 ”

600 pies cuadrados de pinotea de 
.2 X  4”

600 pies cuadrados de pinotea de 
3 X 4 ”

200 pies cuadrados de pinotea de 
2 X  12”

5 quintales deYlavos de 2” -2  i ” 
- 3 ” y 4”

900 planchas de hierro acanalado , 
d e 2 ” X 6 ”

100 caballetes.
1 quintal de clavos para zinc 

de 2”
50 libras de arandelas (wachas).
24 quintales de pintura “ Coro­

na” .
36 tambores de aceite de linaza.
6 cajas de aguarrás.

Panamá, Mayo 17 de 1921.

El Subsecretario de Fomento,

J, M. F e r n a n d e z .

AVISO

Se pone en conocimiento d e l, 
público en general que la Secre- * 
taría de Instrucción Pública ha 
abierto un nuevo concurso para 
llenar cuatro becas que hay va­
cantes en el Instituto Nacional. 
Las peticiones serán admitidas 
en la Secretaría de Instrucción 
Pública hasta las 5 p. m. del día 
30 del presente y los exámenes 
tendrán verificativo en los días 
1° y 2 de Junio. Los fracasados 
en el concurso pasado pueden 
presentar examen sin necesidad 
de nueva solicitud.

Panamá, 12 de mayo de 1921.

J. D. Crespo,
Subsecretario de Instrucción 

Pública.
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